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B cTaThe mpuBOASTCS TTEPBBIE PE3YIETATH CBOOOTHOTO aCCOIIMATUBHOTO SKCIIEPUMEHTA, a TAKXKe
uccaenyercs npodaemMa 3KBUBAIEHTHOCTH OTAETbHBIX CTUMYJIBHBIX CJI0B. [TpoBOAWTCS aHATU3 CO-
JiepskKaHUsT aCCOIMATUBHBIX ITOJIEH COTIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOBBIX €IUHHII C LIEJTBIO BBISIBIICHUS CXOICTB
1 Pa3IMyuMii B 00pa3ax pycCKOTo M UTATbsIHCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHMSI. Pe3yabTaThl UJLTIOCTPUPYIOT
0COOEHHOCTH 00pa3a MUpPa, OTPAKEHHOTO B CO3HAHUY HOCHUTEJIE UTATTbTHCKOMN U PYCCKOM KYITBTYD.
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JIEHTHOCTb, 00pa3 MMpa, MEXKYJIETYpPHOE O0LIeHe

OnTuMu3anus MeXKYJIBTYPHOTO OOIIEHMST HAIIPSIMYIO CBSI3aHa C M3YYEHUEM SI3bI-
KOBOTO CO3HAaHMs, TaK KaK UMEHHO pa3jInure HallMOHAJbHBIX CO3HAHWUI KOMMYHU-
KaHTOB BeIeT K HEIMOHMMAHUIO M KOH(PJIMKTHBIM cuTyanusM. OcobeHHOCTH oOpa3a
Mupa IIpeACTaBUTEIeH TOI MU MHOM KYJIBTYPBl MOTYT OBITh MCCJICIOBAHBI C TOMOIIBIO
SI3BIKOBBIX CPEICTB, OBHELIHSIOMINX 00pa3bl co3HAHUSI. C 1IEJIbI0 COIMOCTABUTEIbHOTO
aHajM3a ColepKaHUS eAUHUIL UTATbIHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOBOI'O CO3HAHUS ObLIT
MPOBENEeH CBOOOIHBIN aCCOLIMaTUBHbBIN AKCIEPUMEHT CPEIY UTATBIHCKMUX CTYACHTOB,
CTUMYJIaMH B KOTOPOM BBICTYIIAJIN UTAJIbSTHCKIE SKBUBAJICHTBI CJIOB, BXOASIINX B SIIPO
PYCCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHMUSI.

Vxxe Ha 3Tarre moadopa UTATbSHCKUX SKBUBAJICHTOB 9KCIIEPTHOM I'PYIIION JIMHTBY-
CTOB OBLIIM OOHAPYKEHBI SIBJICHUSI MEXXbSI3BIKOBOM JIEKCMIECKOM JaKyHAPHOCTH, YTO
MOKET CJIYXKUTb MPEISITCTBUEM JJISI B3aMMOIIOHUMAaHMS TIpeACTaBUTEIEH pyCCKO 1
UTaJIbSTHCKOM KYJBTYP U TTO3BOJISIET IIPEIIOI0XUTH HECOOTBETCTBHUE 00Pa30B SI3bIKOBO-
ro co3HaHus. Kak otMeuaer vcciieqoBateab PpaHiy3cKUX ieKcuyeckux JakyH B.JI. My-
PaBbEB, «BHESI3BIKOBAsI peaIbHOCTh, OKPYXKAroIlast HOCUTeJICH IBYX Pa3HBIX SI3BIKOB (MMest
B BUIy (ppaHIIy30B U PYCCKMX), MOXET OBITh A0COIIOTHO UACHTUIHOM, HO BCE XK€ OIUH
SI3BIK 3aMeyYaeT U JMHTBUCTUIECKN O(hOPMIISIET T€ CTOPOHBI 3TOM AEHCTBUTEILHOCTH,
KOTOpBIE JPYTOi SI3BIK MPEAIIounTaeT He BeIpaxath» [1. C. 7]. DT0 BeleT K TOMY, YTO
00BEM COAECPKAHUS COMOCTABSIEMbIX JIEKCUUECKMX €IUHULL pa3IndyaeTcs U eAUHUIIE
HMCXOTHOTO SI3bIKAa COOTBETCTBYIOT HECKOJILKO SIMHUII SI3bIKA COTIOCTABICHUS 1, HA000-
pOT, rIe 00J1ee eMKOe IO 00beMY HOHSITHE SIBISIETCS «POIOBBIM» OTHOCUTEIBLHO «BUIO-
BBIX», CEMAaHTUIeCKM TP depeHINPOBAaHHBIX ITOHITUI IPYTrOro sI3bIKa. B maHHOM ciry-
yae peyb UIET 0 «BeKTOpHOM takyHe» [1. C. 14], KoTopas oTpaxkaeT HallMOHAITbHO-KOH-
LIENTYaJbHYIO CIIeHM(UKY MCCIeAYEMBbIX SI3bIKOB. Hammpumep, pyccKoMy CTUMYITY
«BCTpeYa» COOTBETCTBYIOT IBE J€KCUUYECKUE €AUHMIIBI B UTATbSIHCKOM SI3bIKE:
«appuntamento» u «incontro». B ceMaHTHKe ci0Ba «appuntamento» 3aJI0KeH IMPU3HAK
JIOTOBOPEHHOCTH, YCIIOBHOCTH, COTJIalllcHNsI. B mTaHHOM ciTydae mMeeTcsl B BUIY BCTpe-
4a, 3aIJIJaHMPOBAaHHAs B OIIpeIeICHHOM MeCTE U B OIIPEACIIEHHOE BPEMsI, B TO BpeMs KaK
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CJIOBO-TIOHSITUE «iNCONtro» COOTHOCUTCS MPEXIE BCETO WM C HEOKUIAHHOM, MHOTIA
Jlaxke CynbOOHOCHOM BCTpeyelt, M XK€ CO BCTpeueit Ha BhIcIeM ypoBHe [7]. Pe3ybra-
THI aCCOLIMATUBHOIO SKCIIEPUMEHTA IIOATBE PXKAAIOT PA3INIMS B ACCOIIMATUBHBIX ITOJISIX.
Cpenu HanboIee YaCTOTHBIX peaKIvii Ha CTUMYJI «appuntamento» BcTpevarorcs: al buio
(cBupaHue Bcienyto), lavoro (padota), primo (TiepBoe cBuaaHue), romantico (pomaH-
THYeCKUil), ritardo (oro3gaHue), orario (pacmnucaHue), ora (4ac, Bpemsi), galante (cBU-
JIaHue), amore (Jilo0oBb), dentista (croMaToJior), ragazzo (MOJIOJON YeI0BeK), ragazza
(meBymika), ansia (oxugaHue). B accolimaTuBHOE IT0JIe CTUMYJIA «inCcontro» BXOIST Clie-
JIYIOIINE peaKIInK: persone (JII0In), sorpresa (yaInBJIeHNe ), nuovo (HOBBIN ), casuale (ciy-
YyalHBIN), inaspettato (HeoXXMIaHHBIN), caso (clry4aii), breve (KOpoTKmii), scontro (CTOJI-
KHOBeHMe), fatale (pokoBoit), segreto (cekper), fortunato (cuactnusblii). [To gaHHBIM
C1aBSTHCKOTO aCCOIMATUBHOTIO CJIOBAPSI, CAMBIMU YaCTOTHBIMM PEAKLIMSIMU Ha CTUMYJT
«BCTpeYa» Cpear HOCUTEJIe PYCCKOro sI3bIKa SIBISIIOTCS aCCOLMAThI «pagocTh» (51) u
«cBUmaHue» (42), 9TO COOTHOCUTCS C COASPKAaHNEM aCCOIIMATUBHOTO IT0JIST UTAJIbSTH -
CKOT0 3KBUMBAJICHTa «appuntamento». /lajee ciemoBaay Takue OTBETHI: ¢ ApyroM (27),
paznyka (24), npy3eii (23), paccraBanue (22), nonroxnanHas (17), mo6oss (11). [pu-
MeUaTeJIbHO, YTO UTANIbSIHIIBI ACCOLIMUPYIOT BCTPEUY KakK C POMaHTUUYECKUM CBUIAHUEM,
TaK 1 ¢ paboToi1, a B pyCCKOM aCCOLIMATUBHOM I10JI€ peakiivs «padoTa» He BCTPEUaeTCsl.
Pycckue cBsI3bIBaIOT BCTpeuy ¢ aApy3bsamu (23), moodbumbimu (11), cynp6oit (2). Ilect-
HannaThb 13 590 pycCKMX MCIBITYEMBIX OXapaKTepU30BaId BCTPEUy «HEOXMIAHHOW» 1
12 — «ciygariHoit» [3. C. 58], 4TO coBImamaeT ¢ accoaTaMu Ha CTUMYII «incontro» (puc.
1). 3 3TOro MoxHo caenath BBIBOJ, YTO PYCCKOE CIOBO «BCTpeua» He AuddepeHmpo-
BaHO B YIIOTpeOJeHNU, a CJIeOBaTEIbHO, OHO 00Jjiee eMKOe 1 abCTpaKTHOE, YeM ero
UTAJIbSTHCKME COOTBETCTBUS. [1omydeHHBIE acCOLMAaTUBHEIE ITOJISI UCCIIEAYEMBbIX SI3bIKO-
BBIX €IUHUI] OTPAKAIOT HE TOJIBKO HECOBITAIEHNE COACPXKAHUS JaHHBIX JIEKCEM, HO U
HECOBITaZICHNE 00Pa30B PYCCKOTO 1 UTATIBSIHCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS.

cBugaHve HeoXuaaHHan
No608b BESCERE cnyyaiiHas
oXugaHve
c Apyrom

[ONTOXAaHHanA
pasnyka

paccTtaBaHue

Puc. 1. CpaBHUTENbHbIN aHaNMU3 acCouuaTUBHbIX Nonei
CTUMYJIOB «BCTpeYa», «appuntamento», «incontro»

Jpyrum mpuMepoM pyccKO-UTATbsIHCKOTO BEKTOPHOT'O COOTBETCTBMSI SIBJISIETCSI CO-
OTHOIIIEHHE PYCCKOTO CJI0BA «KUTh» C UTATBSIHCKIMU JICKCEMaMMU «Vivere» U «abitare».
B uranbssHCKOM SI3BIKE CIIOBO «abitare» MCIIOIb3YeTCs 1JIs1 0003HAUYCHSI MECTOXUTEIb-
CTBa, 9aCTO C YKa3aHMEM Ha TUII KIJIMIIA T MECTO IIPOKUBAaHUS: abitare in un quartiere
centrale (CKuTh B LIEHTpaJIbHOM paiioHe), in pereferia (Ha nepedepun), al mare (Ha mope),
sulle montagne (B ropax), con i genitori (C pomuTesIsiMH), in una gran bella casa (B 60J1b-
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oM kpacuoM gome) [7]. C1oBo «vivere» COOTHOCUTCS ¢ TAKUMU MOHSITUSIMU, KaK
«CYIIIECTBOBATh», «OBITh XKUBEIM» 1 YaCTO IIPOTHUBOIIOCTABIISICTCS IIOHSATHSIM «CMEPTh»
1 «yMHUpaTh»: non avere piu’ voglia di vivere (60abIIe He MMETh KeJIaHUS XUTh), chi
muore giace, chi vive si da pace (;KU3HBIO TTOJIb3YyICs XKUBYIIWI, MEPTBBIH CITH CITOKOT -
HBIM cHOM (11ocJ1.)). JIekcema «vivere» Takxke MOXKET MCIT0JIb30BaThCs ¢ yKa3aHUEM Ha
OKpYXKE€HHE, MECTO 1 BpeMsl, HO CEMHBII COCTaB JaHHOTO CJI0Ba HAMHOI'O 0ObeMHee:
gente abituata a vivere in citta (Jitoaqu, NPUBBIKILIKE XUTh B Topoje), Leonardo visse a
lungo a Milano (JIleorapmo moiro xwi1 B MuiaHe). «Vivere» Takke yIoTpeOIsieTcs B
3HAYEHUSIX «OBITh», «BECTH OMpPEIeICHHBIN 00pa3 XXKU3HW», «IIPOXUTE»: vivere alla
giornata (KMTh CETOTHSIITHUM THEM), Vivi tranquillo (Oyab criokoeH), vivere una lunga
vita (pOXXUTh IJTMHHYIO XKU3HB) [7]. Pe3yabTaThl IpoBeIEeHHOIO ACCOLIMAaTUBHOTO 3KC-
MepUMEHTA WLTIOCTPUPYIOT Pa3Indms ¥ B 00pa3ax CO3HaHUSI, OBHEITHSIEMBIX JaHHbI-
Mu JekcemMamu. Cpeau 4aCTOTHBIX peakKlnii Ha CTUMYJI «abitare» BCTpedaloTCs: casa
(mom), lontano (maieko), citta (ropom), campagna (cebcKast MeCTHOCTD), qui (31ech),
vicino (61m3K0), mare (Mope), montagna (ropa), insieme (BMecte), solo (oamH), mondo
(Mup), convivere (COXUTENIBLCTBOBATH), appartamento (KBapTupa), coinquilino (cocen
o KBapTupe). AccouraTtaMy Ha CTUMYJI «vivere» ObLIM: bene (Xxopolio), morire (yme-
peTh), vita ()Ku3Hb), felicita (cuacTbe), gioia (pagocTh), sereno (CIIOKOMHO), serenita
(cnokoiicTBue), amare (J1100UTh), viaggiare (IyTellecTBOBaTh), camminare (MATH),
crescere (pacTu). Y HOCUTEIEH PyCCKOTO SI3bIKa CII0BO «KUTH» Yallle BCEr0 COOTHOCHUT-
sl C ompenesieHueM «xopolio» (71), 9To coBIamaeT ¢ YaCTOTHOM peaKIei NTAIbSIHIICB
Ha CTUMYJ «vivere». OcTajlbHbIE YaCTOTHBIE peaKIIMU PYCCKUX TAKXKE COIMOCTaBUMBI C
coJepKaHMEeM aCCOLIMaTUBHOTO MOJISI UTAJIBIHCKOTO «viveres»: 1oaro (37), ymepets (37),
cymectBoBaTh (31), mobuts (19), Beceno (17), He TyxuTh (15), pagoBatbes (10). Pe-
aKlMM, YKa3bIBaIOIIME HA MECTO MPOXMBAHUS, MEHEE YACTOTHHI: oM (3), B moMme (95),
moMma (5), B ropoze (1), B aecy (1), B odmare (1) [3. C. 120]. M3 3TOro MoxXHO ceiaTh
BBIBOII, YTO B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHMU MOHSITHE «KUTh» BKJIIOYACT B ce0sI KOM-
IMOHEHTHI pa3JIMYHOTO XapaKTepa, e TOMMHUPYIOT BCe ke Hanbosiee 00I11e KaTeropyru,
BbIpaXXarlle OTHOIIIEHUE K caMOMYy Mpolieccy XkKu3HU. OTHAKO B UTATbSIHCKOM SI3bI-
KOBOM CO3HAHWM CYIIECTBYET TOCTATOYHO OTYETIIMBOE pasrpaHUYeHNEe MEXIY OTHO-
IIEHMEM K XX13HH 1 YCIIOBUSIMHU €€ TIpoTeKaHus (puc. 2).
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Puc. 2. CpaBHUTENbHbBIN aHANMM3 aCCOUMATUBHbBIX NONEN
CTUMYNOB «XNTb», «abitare», «vivere»
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HecoBnaaeHue coaep:xaHuii eIMHULL UTAJTbSTHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HA-
HUS TaKKe BBISIBUIOCH TIPU aHAIN3€ aCCOLMATUBHBIX MOJIEH UTATbSIHCKUX CTUMYJIOB
«faccia» 1 «viso», KOTOpBIE TTOCTYKIJIA 3KBUBAJICHTAMU K PYCCKOMY CTUMYITY «JIULIO».
Hecmotps Ha To, 4TO 00a 5KBMBaJIeHTa YKa3bIBAaIOT HAa OAWH IEHOTAT M B HEKOTOPBIX
yIOTpeOJeHUSIX CHHOHMMMWYHBI, OHU BCE XK€ MOTYT pa3IinyaThCs IO KOHHOTAIIUU, BXO-
JIUThH B COCTAB pa3HbIX KOJIOKALIUI 1 HE BCeT/a sSIBISIIOTCs B3auMo3aMeHsieMbIMu. B Tos-
KOBOM CJIOBape UTaJbsSHCKOTO si3bIKa Treccani OoTMEUEHO, UTO CJIOBO «Viso» MMeeT 00-
Jiee BO3BBIIIIEHHbBIN OTTEHOK U 00JIafaeT MEHbIIIEH YaCTOTHOCThIO YIIOTPEOJIeHMs, C
yKa3aHWEM Ha TO, YTO JaHHbBIN 9KBUBAJIEHT MCIOJIB3YETCs IIPYU BBIPAXKEHUH BOCXUIIIE-
HUS KEHCKOM KPacOTOM, a TAKXKE B OTAEJIbHBIX HAMOMAaTUIECKIX CIOBOCOUYETAHMSIX
[7]. B neficTBUTEILHOCTHY ITPU aHAIN3€ ACCOLIMATUBHOTO MOJISI JTAaHHOIO CTUMYJIa ObLIO
BBISIBJICHO 3HAYUTEIbHOE KOJIMIECTBO ITOJI0XKUTEIFHO OKpaIlIeHHBIX accouaroB: dolce
(cnmankwit, HexHbIH) candido (YUCTBIN, ICKPEHHUI), innocente (HEBUHHBII), delicato
(MsTKUif), felice (cuacTMBEIIA), grazioso (Tpallo3HEIf), aperto (OTKPHITHIN), bello (Kkpa-
cUBBIi), angelico (aHTeNbCcKUIt), gentile (MUMbINA), carino (CUMIATUYHBIN), sincerita
(McKkpeHHOCTh), bellezza (KpacoTa). Takke BCTpETUIINCH peaKIiuy, OTChLIAIOIINAE HAC
K YCTOMYMBBIM UAMOMATUYECKUM BBIPAXKEHUSIM C ITOJOXMUTEIbHOM OLIEHKOM: gioco
(fare buon viso a cattivo gioco — JenaTh XOpoIyo MUHY IPU ILI0X0H urpe), buono (fare
buon viso — oka3aTbh pagylUIHBINA IIpHUeM).

CrnoBo «faccia» ssBasIETCS 00JIee YaCTOTHBIM, YTO TTOATBEPXKIAET KOPITYC MAUCHMEH-
HOT'O UTAJILSIHCKOTO $I3bIKa, B KOTOPOM 3adukcupoBaHo 18 796 ciydaes ero yrnorpe-
0eHUS, B TO BpeMs KaK CO CJIOBOM «Viso» HaimeHo 9732 ymorpebnenus [5]. BTo 00-
YCIIOBJIEHO KaK MHOTO3HAYHOCTHIO CJIOBa (Opyrue 3HAYeHUS: BUIMMOCTD, JTAIIeBast
CTOpOHa, hacal, rpaHb, HIOBEPXHOCTh, ACIIEKT), TaK U €I0 BBICOKOM MIMOMAaTHIECKOMN
IIPOAYKTUBHOCTEIO. JlaHHEI S5KBUBAJICHT BCTPEYAEeTCSI BO MHOXKECTBE MIMOMATHIECKIX
BBIpaXXEHUI 1 CJIOBOCOUYETAHMH, B KOTOPBIX 3aMeHa Ha CJIOBO «VisOo» MPUBEAET K HETIO-
HuMmaHwM1o: salvare la faccia (coxpaHuTbh npectuxk), perdere la faccia (morepsTh JIULO,
penyraumio), uomo a due face (IByJ1MUHBIN YesioBeK), faccia a faccia (JiuLiom K uiy),
sputare in faccia a qualcuno (TUTIOHYTH KOMY-TO B JIU1I0), bella faccia (kakast HarnocCTh),
a faccia fresca (HaxanbHO) U T.4. [7]. [IoMMMO TOTO YTO B UTAJIBIHCKOM SI3BIKOBOM CO-
3HaHUM CJIOBO «faccia» acCOLMUPYETCs ¢ YaCThIO TOJIOBBI YeI0BEKa, OHO TAKXKe YacTO
CBSI3aHO C HETATUBHBIMU XapakTepuctukaMmu: da schiaffi (Harmas poxa), tosta, di culo
(naxan), doppia (IByJIMUYHBIIT), scura (XMypoe Jn10), broncio (o6mXkeHHOE), strana
(ctpanHoe), pugno (Kyjak), rovinata (ImopaxeHHoe), triste (rpyctHoe), lunga (fare la
faccia lunga — myTbcs Ha KOro-to). Paznmmune B KOHHOTAIIUM CJIOB «viso» 1 «faccia»
MOXKHO IIPOCJICANTD Ha IIpUMeEpPe accolrara «angelo», KOTOPhIi BCTPETUIICS B ACCOLIM-
ATUBHBIX MOJISIX 000MX CTUMYJIOB. Kak oTMedaeT ciioBaph 000POTOB PeUr UTATbSIHCKO-
ro s13b1ka Dizionario dei modi di dire della lingua italiana, BeipaxkeHue «faccia d’angelo»
03HavyaeT NMPUTBOPHO-AHTEILCKOE BhIpaXKeHUE JIN1IA YeTOBEKa, KOTOPBI COBEPIINI
HEeJIOCTOMHBIN MOCTYIIOK U JIeIaeT BU, YTO OH K HeEMy HenpuyacTeH [6]. OgHako ciio-
BocoueTaHue «viso d’angelo» yka3pIBaeT Ha OCOOEHHO KPacUBOIO YeJI0BeKa C OYEHb
HEXXHBIMU U CIIOKOMHBIMU YepTaMu Jinla. TakuM 00pa3oM, HEBEPHBII ITOA00p 3KBU-
BaJICHTa B PEUYM MOXET IIPUBECTU K HeXelaTeJIbHBIM acCoLMallsIM Y HOCUTeNIel ura-
JIBSTHCKOTO $SI3bIKa.
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B pycckoM SI3BIKOBOM CO3HAHMU CIIOBO-CTUMYJI «JIUI0» ACCOLIMUPYETCS MIPeXKIe
BCETO C OLIEHKOI «KpacuBoe» (68). Takke BCTpeUatoTcst U APYTHE MOJIOXKUTETHHO OKpa-
LIEHHBIE OITpeieJICHNsI, HO OHM MEHee YacTOTHBIL: IpusiTHOE (7), 100poe, CUMITATUIHOE
(5), otkpniToe (4), unctoe (3), xopolieHbkoe (2). HeraTuBHbIe XapaKTEpUCTUKHU 3a-
¢uxcupoBansbl accorimatamu: mopaa (11), poxa (10), dusnonomus (4), xaps (3), Kpu-
Boe (2), rpyboe, Haxasa (1) u npyrumu eamHUIHbIMU peakuusmu [3. C. 136]. PasHo-
00pa3HbI 110 3MOLIMOHAILHOM OKpPAacKe acCOLIMAaTUBHbBIN Psii MO3BOJISIET MPEAIIOI0-
>KWUTb, YTO CTPYKTypa o0pa3a pycCKOro SI3bIKOBOI'O CO3HAHUSI, BepOal30BaHHAs JaHHBIM
CTUMYJIOM, SIBJISIETCS O0JIee pa3BETBICHHO M LIEJIOCTHOM, HeXKeJIn 00pa3bl CO3HAHMS,
OBHEIIHSIEMbIE NTATbIHCKUMHU KBUBaJIeHTaMU (puc. 3).
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3epkano

Puc. 3. CpaBHUTENbHbBIN aHANM3 acCouVaTUBHbIX NONEN
CTUMYNOB «nL0», «faccia», «viso»

Taxoke mpyuMedaTeIbHO, YTO YACTOTHBIMM peaKLMsIMU Ha CTUMYJT «faccia» BBICTY-
rayii MeTadopbl, KOTOPHIE OTCHUIAIOT HAC K «CHCTeME OLIEHOK M CTaHAAPTHBIX Mpe-
CTaBJIEHUI» UTATIbSIHIIEB, BepOanu3yeMbIX B si3bIKe [4. C. 224]. Kak otmevaeT H.B. Yopum-
1LIeBa, ITOJIyYeHHOE B pe3yJIBTaTe aCCOLMATUBHOIO SKCIIEPUMEHTA aCCOLMATUBHOE M0JIe
TOI'0 WJIX MHOTO CJIOBA-CTUMYJIA — «3TO HE TOJBKO (hparMeHT BepOaJibHOM MaMsITU
YyeJIoBeKa, HO U (pparMeHT oOpa3a MUpa TOTO MJIM MHOTO 3THOCA, OTPAKEHHOTO B CO-
3HAHUM “CpeIHEro” HOCUTEIS TOM WJIM UHOM KYJIBTYPhI, €0 MOTUBOB U OLICHOK U,
CIIeIOBaTEIbHO, €T0 KYJIBTYPHBIX cTepeoTunoB» [2. C. 140].

IIpoBeneHHEBIN CpaBHUTEIBHBIN aHAINU3 aCCOLIMATUBHEBIX I10JIell pYCCKUX CJIOB-
CTUMYJIOB 1 X UTAJIBTHCKUX COOTBETCTBUIA, a TAK3KE aHAJIN3 CJIOBAPHBIX Ae(PUHULINIA
HCCIEAYEMBIX JIEKCEM MO3BOJIMIN BBISIBUTH IIPO0OJIEMY MEXKbSI3BIKOBOI 9KBUBAJICHT-
HOCTH M OOIITHOCTH SI3BIKOBBIX CO3HAHWI KOMMYHUKAHTOB. [IpoMeKyToUHbIE pe3yJib-
TaThl IOKA3aJIM, YTO Ha pa3HbIX 3TaNax UCCIEeIOBAaHUSI — KakK IIpU MoA00pe 3KBU-
BaJICHTHOM JIEKCUKM, TaK U MPU aHAJIU3E aCCOLIMAaTUBHBIX IOJIell — BCTpEYaroTCs
pacxoXIeHus Bo parMeHTax sI3bIKOBOI'O CO3HAHUSI HOCUTEJIE PYCCKOTO U UTAIbsIH-
CKOTO $I3bIKOB, KOTOPBIE TPEOYIOT JalbHEUIIIEro U3yYeHUSI, YTO MOXET CTATh IPEIISIT-
CTBHEM B IIPOLIECCE MEKKYIBTYPHOTO OOILIECHMUSI.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF FRAGMENTS OF RUSSIAN
AND ITALIAN LANGUAGE CONSCIOUSNESS

T.S. Elizarova

The Institute of Linguistics Russian Academy of Sciences
1bld. 1 Bolshoi Kislovsky lane, Moscow, Russia, 125009

The article presents the first results of the free associative experiment and examines the problem of
interlingual equivalence between some stimulus words. We analyze the associative fields of the language
units under consideration to reveal the similarities and differences between the images of Russian and
Italian language consciousness. The results illustrate some peculiarities of the world image reflected in
the consciousness of Italians and Russians.

Key words: language consciousness, associative field, lacuna, interlingual equivalence, world image,
intercultural communication
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